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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Сербии состоялся на 15-м заседании 10 мая 

2023 года. Делегацию Сербии возглавлял министр по правам человека и меньшинств 

и социальному диалогу Томислав Жигманов. На своем 17-м заседании, состоявшемся 

12 мая 2023 года, Рабочая группа утвердила доклад по Сербии. 

2. Совет по правам человека 11 января 2023 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Сербии в следующем составе: Габон, 

Коста-Рика и Соединенные Штаты Америки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по Сербии 

были представлены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменные материалы, представленные в 

соответствии с пунктом 15 а)1; 

 b) подборка материалов, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 

соответствии с пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Сербии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и 

Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Сербии попросила почтить память жертв, погибших в Белграде  

3 и 4 мая, минутой молчания. Делегация подчеркнула неизменную приверженность 

Сербии принципам и ценностям Организации Объединенных Наций. 

6. Делегация особо отметила, что в ее национальном докладе и добровольном 

среднесрочном докладе не содержится подробной информации о выполнении 

рекомендаций по итогам третьего цикла универсального периодического обзора в 

автономном крае Косово и Метохия. Сербия пояснила, что не может следить за 

применением международных договоров по правам человека на этих территориях, 

поскольку, согласно резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности, управление ими 

полностью возложено на Миссию Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово. 

7. Делегация отметила, что в апреле 2023 года Сербия приняла пакет мер по 

защите прав сербов и другого неалбанского населения в автономном крае Косово и 

Метохия, которые сталкиваются с огромными проблемами в области прав человека. 

8. Делегация отметила значительный прогресс, достигнутый Сербией в 

выполнении рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла универсального 

периодического обзора. В своем среднесрочном докладе и докладе за четвертый цикл 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/SRB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/SRB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/SRB/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/SRB/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/SRB/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/SRB/3
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универсального периодического обзора она представила подробную информацию по 

этому вопросу. Делегация также отметила соблюдение Сербией ратифицированных 

международных договоров и сотрудничество с механизмами Организации 

Объединенных Наций. 

9. В официальном порядке осуществляется ратификация Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, и 

Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах. 

10. Кроме того, Сербия сообщила о расширении состава ее совета по мониторингу 

выполнения рекомендаций, полученных от правозащитных механизмов Организации 

Объединенных Наций. 

11. Делегация подчеркнула, что в Сербии проведены конституционные реформы, 

усовершенствованы механизмы проведения законодательной и государственной 

политики, и в конце этого года в стране будет принята стратегия в области прав 

человека на основе рекомендаций Организации Объединенных Наций. Также было 

отмечено принятие нового Закона «О защитнике граждан». 

12. Делегация представила информацию о законодательных мерах по борьбе с 

различными видами насилия. Разрабатываются поправки к Уголовному кодексу в 

целях выполнения рекомендаций, связанных с определением пытки. В ответ на 

произошедшие в Белграде трагические события Сербия приняла ряд срочных мер, в 

том числе поправки в Уголовный кодекс и Закон об оружии и боеприпасах. 

13. Делегация подчеркнула, что в данное время разрабатываются поправки к 

Закону о семье, в которых предусматривается нормативно-правовое признание 

дополнительных видов бытового насилия и совершенствуется защита жертв. 

14. Что касается борьбы с торговлей людьми, то делегация представила подробную 

информацию о прилагаемых усилиях по совершенствованию механизмов как 

профилактики, так и реагирования. Она подчеркнула, что Центр по защите жертв 

торговли людьми подписал и реализовал меморандумы о сотрудничестве примерно с 

30 городами и поселками для применения стандартных оперативных процедур по 

обращению с жертвами. 

15. Делегация особо отметила содержащееся в национальном докладе подробное 

описание усилий по борьбе с преступлениями на почве ненависти и указала на 

создание специальной рабочей группы при Министерстве по правам человека и 

меньшинств и социальному диалогу. 

16. Судебное преследование за военные преступления считалось особенно 

деликатным вопросом. Делегация подчеркнула, что приоритетными целями являются 

борьба с безнаказанностью, а также ускорение расследований и уголовного 

преследования в рамках разбирательств по военным преступлениям. В декабре 

2022 года Сербия приняла пересмотренную стратегию прокуратуры по расследованию 

военных преступлений и преследованию за их совершение на 2022–2026 годы вместе 

с планом действий. Кроме того, в 2022 году прокуратура создала рабочую группу по 

отбору дел, подлежащих приоритетному рассмотрению, и еще одну, занимающуюся 

проблемой пропавших без вести лиц. 

17. В ходе интерактивного диалога Сербия подчеркнула успешное проведение в 

стране конституционной реформы, за которой последовало принятие ряда правовых 

реформ в системе правосудия. Цели заключались в укреплении независимости 

судебной власти, защите прав граждан и поддержании верховенства права.  

Для обеспечения независимости прокуратуры были проведены организационные 

изменения. Судей и прокуроров теперь избирают их коллеги. 

18. В отношении антидискриминационной системы делегация отметила, что она 

была значительно улучшена благодаря поправкам к Закону о запрете дискриминации 

и что была принята стратегия по предотвращению дискриминации и защите от нее. 

19. Что касается защиты лиц с инвалидностью, то Сербия подчеркнула, что 

поправки к Закону о семье будут предусматривать отмену полного лишения 
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дееспособности и регулировать принятие решений при оказании поддержки. Кроме 

того, была принята стратегия по улучшению положения лиц с инвалидностью. 

20. По вопросу о правах лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей, делегация указала, что благодаря поправкам к Закону о 

регистрационных книгах от 1 января 2019 года стала возможной регистрация данных 

об административном изменении пола в книге регистрации рождений. Кроме того, в 

2021 году в рамках широкого консультативного процесса был разработан проект 

закона об однополых союзах. Однако делегация отметила, что для согласования 

противоречивых мнений потребуются дальнейшие консультации. 

21. Что касается осуществления прав национальных меньшинств, то нормативная и 

институциональная база является полной, однако делегация признала, что механизмы 

на местном уровне нуждаются в совершенствовании. Выборы в национальные советы 

национальных меньшинств были проведены в 2022 году, а выборы в Совет албанского 

национального меньшинства состоялись совсем недавно. 

22. По заявлениям делегации, Сербия предоставляет беженцам постоянные 

решения в рамках региональной жилищной программы и национальной программы. 

Комиссариат по делам беженцев и миграции оказывал поддержку просителям 

убежища в разработке планов интеграции и обеспечивал основные условия  

приема мигрантов, находящихся в уязвимом положении. Сербия позаботилась о 

196 140 внутренне перемещенных лицах из Косово и Метохии, у которых в настоящее 

время отсутствуют основные предпосылки для долгосрочного возвращения. 

23. Что касается прав детей, то Сербия объявила о внесении поправок в Закон о 

семье, в котором будут запрещены детские браки, улучшены меры защиты от бытового 

насилия и расширено право детей выражать свои взгляды. 

24. По заявлениям делегации, Сербия добилась значительного прогресса в 

сокращении бедности во всех возрастных группах, за исключением пожилых людей, 

причем самый низкий на сегодняшний день национальный уровень бедности — 

21,2 процента — был достигнут в 2021 году. Кроме того, Сербия стала первой страной 

в регионе, которая осуществила экспериментальный проект по культурным 

показателям, связанным с реализацией целей в области устойчивого развития. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

25. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 94 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

26. Словакия отметила усилия правительства по улучшению медиасреды, 

обеспечению защиты и безопасности журналистов, а также принятие определения 

антисемитизма, обнародованного Международным альянсом памяти жертв 

Холокоста. 

27. Словения высоко оценила принятие нового закона и стратегии по обеспечению 

гендерного равенства, но выразила сожаление по поводу отсутствия прямого запрета 

на телесные наказания детей. 

28. Испания отметила прогресс, достигнутый в области интеграции рома, принятие 

Закона о гендерном равенстве и запрет насилия в отношении женщин. 

29. Шри-Ланка высоко оценила принятие закона о гендерном равенстве и 

реализацию стратегии по предотвращению и пресечению торговли людьми на период 

2017–2022 годов. 

30. Судан приветствовал поправки к закону о защите прав детей и принятие 

стратегии в отношении лиц с инвалидностью. 

31. Швеция приветствовала конституционные реформы в Сербии и принятие ряда 

законов, касающихся верховенства права, и отметила проблемы, связанные со 

свободой СМИ и правами ЛГБТКИ людей. 
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32. Швейцария выступила с заявлением и вынесла рекомендации. 

33. Сирийская Арабская Республика высоко оценила ратификацию ряда 

международных договоров и принятие национальных планов и законодательства по 

защите прав инвалидов и развитию высококачественного образования. 

34. Тимор-Лешти приветствовал законодательные поправки, принятые в целях 

укрепления антидискриминационного законодательства, а также принятие закона и 

стратегии по обеспечению гендерного равенства. 

35. Того призвала Сербию продолжать развивать прогресс, достигнутый в области 

поощрения и защиты прав человека, и настоятельно рекомендовала ей уделять больше 

внимания защите уязвимых слоев общества. 

36. Тунис отметил принятие Закона о гендерном равенстве и стратегии по 

предотвращению гендерного и бытового насилия и борьбе с ним на период 2021– 

2025 годов. 

37. Турция отметила усилия по обеспечению защиты прав меньшинств, повышение 

потенциала прокуратуры по военным преступлениям и принятие национальной 

стратегии преследования за военные преступления на период 2021–2026 годов. 

38. Уганда высоко оценила усилия Сербии по обеспечению поощрения и защиты 

прав человека для своих граждан. 

39. Украина выразила признательность Сербии за усилия по совершенствованию 

институциональной и законодательной базы в области прав человека. 

40. Соединенное Королевство обратилось к Сербии с настоятельным призывом 

решить проблему политического давления и преследования журналистов и 

активистов, а также отметила отсутствие транспарентности в отношении источников 

доходов и ограниченный плюрализм в СМИ. 

41. Объединенная Республика Танзания отметила позитивные изменения, 

произошедшие в Сербии со времени предыдущего обзора, и меры, принятые в целях 

смягчения последствий изменения климата. 

42. Соединенные Штаты выразили свои соболезнования и обеспокоенность 

безнаказанностью за нападения на журналистов, но высоко оценили прогресс, 

достигнутый в судебном преследовании по делу о поджоге Милана Йовановича. 

43. Уругвай отметил ратификацию Сербией Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений. 

44. Узбекистан отметил усилия Сербии в деле выполнения рекомендаций третьего 

обзора, включая институциональные меры. 

45. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала приверженность 

Сербии процессу универсального периодического обзора и высоко оценила шаги, 

предпринятые в целях выполнения рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего 

обзора. 

46. Вьетнам приветствовал принятые Сербией меры по выполнению рекомендаций, 

полученных в результате предыдущего обзора, включая внесение улучшений в 

антидискриминационную систему. 

47. Зимбабве приветствовала шаги, предпринятые Сербией в целях укрепления 

правозащитной системы путем принятия законодательства и проведения судебных 

реформ, а также создания институтов, связанных с правами человека. 

48. Афганистан выразил свои соболезнования и высоко оценил недавний 

позитивный прогресс Сербии, включая принятие национальной стратегии 

преследования за военные преступления. 
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49. Албания выразила соболезнования, призвала Сербию усилить защиту прав 

меньшинств и заявила о независимости Косово4 как суверенного государства. 

50. Алжир высоко оценил заметные успехи Сербии в области прав человека и 

приветствовал меры по сохранению культурного разнообразия в стране. 

51. Сербия выступила с просьбой использовать официальную терминологию 

Организации Объединенных Наций при упоминании Косово, напомнив, что Сербия 

является государством — членом Организации Объединенных Наций, имеющим 

международно признанные границы. 

52. Заместитель председателя Совета по правам человека призвал выступающих 

при упоминании стран придерживаться терминологии и стандартов Организации 

Объединенных Наций. Заместитель председателя заявил, что Совет, являясь 

вспомогательным органом Генеральной Ассамблеи, придерживается терминологии 

Организации Объединенных Наций, отраженной в соответствующих резолюциях 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Рабочая группа будет поэтому 

отражать в своем докладе терминологию Организации Объединенных Наций. 

53. Ангола отметила включение Сербией в свою нормативную базу принципа, 

согласно которому «никто не будет забыт», и призвала эту страну решать проблемы 

молодежи. 

54. Аргентина приветствовала поправки, внесенные Сербией в Закон о запрете 

дискриминации, и утверждение стратегии и плана действий по борьбе с 

дискриминацией на 2021–2030 годы. 

55. Армения высоко оценила достижения Сербии в области прав человека и особо 

отметила в качестве передового опыта применение руководства по преследованию за 

преступления на почве ненависти. 

56. Австралия выступила с высокой оценкой Сербии в принятии ей 

конституционных изменений в судебной системе и поправок к 

антидискриминационному законодательству, призвав при этом страну реализовать эти 

изменения и укрепить политические и гражданские свободы. 

57. Австрия выразила соболезнования в связи с приведшей к трагедии недавней 

стрельбой в школе в Белграде и высоко оценила прогресс, достигнутый Сербией в 

выполнении рекомендаций, вынесенных по итогам универсального периодического 

обзора, в том числе в отношении судебной реформы и стратегии развития средств 

массовой информации. 

58. Азербайджан выразил свои соболезнования и приветствовал законодательные 

меры, принятые Сербией в целях защиты и поощрения прав человека. 

59. Бангладеш высоко оценила создание Национального совета по вопросам 

изменения климата и принятие нескольких национальных стратегий. Она отметила 

проблемы, связанные с предотвращением транснациональной торговли людьми. 

60. Беларусь выразила соболезнования и признательность за активное 

сотрудничество Сербии с правозащитными механизмами Организации Объединенных 

Наций, а также прогресс, достигнутый в выполнении предыдущих рекомендаций по 

итогам универсального периодического обзора. 

61. Бельгия высоко оценила усилия и позитивный прогресс, достигнутый Сербией 

после предыдущего цикла универсального периодического обзора, однако отметила 

проблемы в борьбе с безнаказанностью, сохранении свободы прессы и отстаивании 

прав ЛГБТКИ+ людей. 

62. Бразилия приветствовала демократические выборы, проведенные в Сербии в 

2022 году, и призвала страну к дальнейшему укреплению демократических 

институтов. Она также высоко оценила усилия Сербии, направленные на укрепление 

независимости судебных органов. 

  

 4 Ссылки на Косово следует понимать в контексте резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности. 
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63. Бруней-Даруссалам признал заметные улучшения, достигнутые Сербией в 

области предоставления медицинских услуг, особенно в сфере охраны психического 

здоровья. 

64. Болгария воздала должное усилиям, которые Сербия прилагает в области 

защиты прав человека, но при этом отметила недостаточное развитие и отсутствие 

решений экологических проблем, с которыми сталкивается болгарское меньшинство. 

65. Буркина-Фасо дала высокую оценку принятой Сербией стратегии борьбы с 

гендерным и бытовым насилием и призвала страну продолжать усилия по 

искоренению насилия в отношении женщин и детей. 

66. Канада приветствовала укрепление независимости судебной системы и участие 

всех политических партий в выборах 2022 года, но выразила обеспокоенность по 

поводу угроз убийством в адрес журналистов. 

67. Чили приветствовала прогресс, достигнутый в области природоохранного 

законодательства, и создание Национального совета по вопросам изменения климата. 

68. Китай отметил прогресс, достигнутый Сербией, и высоко оценил ее усилия по 

борьбе с разжиганием ненависти, искоренению сексуального насилия, поощрению 

гендерного равенства, защите прав человека уязвимых групп населения, включая 

этнические меньшинства, беженцев и иммигрантов, и достижению устойчивого 

развития. 

69. Колумбия вынесла рекомендации. 

70. Коста-Рика приветствовала утверждение Закона об изменении климата, 

стратегию реализации Конвенции о доступе к информации, участии общественности 

в процессе принятия решений и доступе к правосудию по вопросам, касающимся 

окружающей среды, а также стратегию по борьбе с гендерным и бытовым насилием. 

71. Хорватия отметила, что язык ненависти используется в публичных 

выступлениях и средствах массовой информации. Она призвала Сербию в полной мере 

сотрудничать с Международным остаточным механизмом для уголовных трибуналов. 

72. Куба выразила свои соболезнования и поблагодарила Сербию за ее 

приверженность универсальному периодическому обзору. 

73. Кипр выразил свои соболезнования и высоко оценил соответствие 

национального правозащитного учреждения принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы), и применение ряда правозащитных стратегий. 

74. Чехия приветствовала проведенную Сербией конституционную реформу и 

реализацию ею стратегий по борьбе с торговлей людьми и дискриминацией. Она 

отметила, что некоторые из ранее вынесенных ею рекомендаций до сих пор полностью 

не выполнены. 

75. Дания выразила обеспокоенность сообщениями о СМИ и журналистах, 

работающих в условиях ограничения свободы, и отметила решение о переводе на 

другие должности двух прокуроров, расследовавших дело о хищениях. 

76. Джибути приветствовала закон о гендерном равенстве, а также стратегию 

гендерного равенства и план действий по ее реализации. Она высоко оценила усилия 

по борьбе с дискриминацией в отношении меньшинств. 

77. Доминиканская Республика высоко оценила Закон об изменении климата и 

создание Национального совета по вопросам изменения климата. 

78. Эквадор особо отметил применение стратегии по предупреждению и 

пресечению торговли людьми. 

79. Египет высоко оценил усилия по укреплению институциональной 

правозащитной базы и политики в области поощрения прав женщин, детей и лиц с 

инвалидностью. 
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80. Эстония выразила свои соболезнования, призвала Сербию продолжить 

реформы по укреплению судебной системы и положительно оценила принятие двух 

законов по осуществлению конституционной реформы. 

81. Финляндия выразила соболезнования и отметила шаги, предпринятые со 

времени последнего обзора, в том числе предоставление подготовки по вопросам прав 

человека для сотрудников государственных органов. 

82. Франция выразила свои соболезнования и высоко оценила усилия по 

укреплению законодательной базы в области прав человека. 

83. Гамбия приветствовала делегацию и поблагодарила ее за постоянное и 

конструктивное взаимодействие в процессе универсального периодического обзора. 

84. Грузия выразила свои соболезнования и высоко оценила принятие закона о 

гендерном равенстве и мерах по борьбе с дискриминацией и торговлей людьми. 

85. Германия дала высокую оценку пересмотру законов о борьбе с дискриминацией 

и равенстве. Она по-прежнему обеспокоена отсутствием плюрализма в средствах 

массовой информации и недостаточным расширением прав и возможностей 

сообществ лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов. 

86. Греция приветствовала поправки к Конституции, принятые Сербией в 

2021 году, а также принятие важной правовой базы в целях укрепления независимости 

и подотчетности судебной системы. 

87. Гондурас дал высокую оценку Сербии за защиту прав меньшинств, особенно 

политических прав. Гондурас подчеркнул меры, принятые Сербией для защиты прав 

беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

88. Венгрия высоко оценила усилия Сербии, направленные на укрепление 

независимости судебной системы и прав ребенка, и с удовлетворением отметила 

приверженность Сербии защите прав национальных меньшинств. 

89. Индия дала высокую оценку усилиям Сербии по поощрению и защите прав 

человека, предпринятым после последнего обзора, и отметила принятие Закона о 

гендерном равенстве. 

90. Индонезия высоко оценила усилия Сербии по совершенствованию ее 

законодательной и институциональной базы, включая программы обучения 

государственных служащих и систему мер по борьбе с изменением климата. 

91. Исламская Республика Иран высоко оценила решимость Сербии и ее 

эффективные законодательные и административные меры по защите прав женщин и 

детей и снижению уровня насилия в семье. 

92. Ирландия по-прежнему обеспокоена угрозами и физическими нападениями на 

организации гражданского общества и журналистов в Сербии, а также гендерным 

насилием в отношении журналисток. 

93. Италия приветствовала усилия Сербии по поощрению и защите прав человека, 

в том числе путем борьбы с дискриминацией, предотвращения бытового насилия и 

защиты прав лиц с инвалидностью. 

94. Казахстан высоко оценил усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

предоставление подготовки для государственных служащих по оказанию помощи 

жертвам. 

95. Кыргызстан приветствовал Сербию и поблагодарил ее за выступление. 

96. Лаосская Народно-Демократическая Республика дала высокую оценку 

правовому и институциональному прогрессу, достигнутому Сербией в области 

поощрения прав человека, включая принятие Закона о гендерном равенстве. 

97. Латвия отметила меры, принятые Сербией после предыдущего обзора, и 

призвала к дальнейшим усилиям по выполнению ее обязательств в области прав 

человека. 
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98. Ливан приветствовал прогресс, достигнутый Сербией в решении проблемы 

пропавших без вести лиц на территории бывшей Югославии. 

99. Литва высоко оценила решимость Сербии поощрять и защищать права человека 

и приветствовала поправки к Конституции в целях укрепления независимости и 

подотчетности судебной системы. 

100. Люксембург приветствовал усилия Сербии по выполнению рекомендаций 

предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

101. Малави отметила создание Сербией совета по контролю за выполнением 

рекомендаций правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций. 

102. Малайзия высоко оценила улучшения, внесенные Сербией в свою 

законодательную и институциональную базу в целях продвижения прав человека. 

103. Мальдивские Острова дали высокую оценку усилиям Сербии по борьбе с 

изменением климата, принятию Закона об изменении климата и созданию 

Национального совета по вопросам изменения климата. 

104. Мальта приветствовала усилия Сербии по усилению защиты прав человека 

путем принятия поправок к Конституции. 

105. Маврикий приветствовал поддержку, оказываемую Сербией студентам из 

уязвимых социальных групп путем предоставления им бесплатных учебников. 

106. Мексика приветствовала поправки к Закону о запрете дискриминации от 

2021 года и принятие антидискриминационной стратегии и плана действий на 2021–

2030 годы. 

107. Черногория приветствовала прогресс, достигнутый Сербией в области 

поощрения и защиты прав человека путем укрепления антидискриминационной 

системы. 

108. Марокко отметило прогресс, достигнутый Сербией в области поощрения прав 

человека благодаря выполнению ряда рекомендаций по итогам третьего цикла 

универсального периодического обзора. 

109. Непал высоко оценил усилия Сербии по защите прав женщин с помощью 

законодательных мер и различных мероприятий, например предоставления 

бесплатной юридической помощи, проведения кампаний и осуществления обучающих 

программ. 

110. Королевство Нидерландов высоко оценило борьбу Сербии с безнаказанностью 

за нападения на журналистов. 

111. Норвегия дала высокую оценку прогрессу, достигнутому Сербией со времени 

предыдущего цикла универсального периодического обзора, но выразила свою 

обеспокоенность по поводу недостаточного разнообразия средств массовой 

информации и насилия в отношении женщин и ЛГБТИК людей. 

112. Пакистан высоко оценил прилагаемые Сербией усилия по продвижению прав 

человека, включая создание Национального совета по вопросам изменения климата и 

принятие стратегий по борьбе с дискриминацией и торговлей людьми. 

113. Парагвай дал высокую оценку прогрессу, достигнутому в области 

законодательства для меньшинств, новым стратегиям защиты детей, а также стратегии 

и плану действий по борьбе с торговлей людьми. 

114. Перу высоко оценила достижения Сербии в области прав человека, в том числе 

принятие плана действий по борьбе с дискриминацией на 2021–2030 годы. 

115. Польша высоко оценила усилия Сербии, направленные на поощрение прав 

человека, в том числе путем снижения переполненности мест содержания под стражей. 

116. Португалия дала высокую оценку усилиям, предпринятым Сербией в области 

судебной системы, а именно пересмотру Конституции в 2022 году. 
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117. Катар выразил Сербии признательность за ратификацию ряда международных 

соглашений и за ее усилия по борьбе с изменением климата, дискриминацией и 

торговлей людьми, а также по защите меньшинств. 

118. Республика Корея высоко оценила учреждение Министерства по правам 

человека и меньшинств и социальному диалогу и приветствовала усилия по 

реформированию судебной системы и борьбе с коррупцией. 

119. Республика Молдова выразила свои соболезнования и высоко оценила 

принятие Закона о гендерном равенстве, а также нового законодательства, 

направленного на предупреждение дискриминации и борьбу с ней. 

120. Румыния высоко оценила включение представителей национальных 

меньшинств в процесс подготовки к переписи населения в октябре 2022 года и 

проведения новых выборов в советы национальных меньшинств, напомнив, что их 

надлежащее функционирование и независимость по-прежнему важны. 

121. Российская Федерация выразила соболезнования, высоко оценила усилия по 

защите прав уязвимых групп населения и высказала свою обеспокоенность по поводу 

соблюдения прав человека в Автономном крае Косово и Метохия. 

122. Делегация Сербии выразила благодарность за полученные оценки, в которых 

отмечены позитивные усилия и достигнутые результаты, а также указаны нерешенные 

проблемы. 

123. Один член делегации из недавно созданного Министерства по делам семьи и 

демографии представил более подробную информацию о законодательстве, политике 

и стратегиях, направленных на защиту детей от насилия и жестокого обращения. Этот 

делегат подчеркнул значимость стратегии по предотвращению и защите детей от 

насилия на 2020–2023 годы, в которую включены сексуальная эксплуатация и 

торговля людьми как формы насилия. 

124. Делегация рассказала об инициативах национальной коалиции по борьбе с 

детскими браками, включая законодательные предложения, направленные на отмену 

возможности вступления в детские браки, информационно-просветительскую 

кампанию «Детство, а не брак» и поддержку проектов гражданского общества в этой 

области, в том числе ориентированных на женщин рома. 

125. В отношении помещения детей в детские учреждения Сербия отметила 

значительное сокращение числа детей, проживающих в интернатах, благодаря  

90-процентному показателю помещения детей в приемные семьи. Стратегия 

деинституционализации и развития услуг социальной защиты в обществе на 2022–

2026 годы была направлена на прекращение помещения детей в возрасте до 7 лет в 

детские учреждения. 

126. Была также представлена информация о законодательных, политических и 

институциональных мерах по продвижению гендерного равенства в стране. Делегация 

упомянула о принятии Закона о гендерном равенстве в 2021 году и стратегии борьбы 

с гендерным насилием на 2021–2025 годы. 

127. Сербия подчеркнула, что в статье 54 Конституции гарантирована свобода 

собраний, которая может быть ограничена лишь по соображениям общественной 

безопасности или здоровья населения. Делегация поблагодарила государства за их 

заинтересованность в защите свободы СМИ и вынесенные в связи с этим 

рекомендации. 

128. Делегация подчеркнула, что Сербия — одна из немногих стран Европы, где 

существует специальная уголовная защита журналистов. Делегация рассказала также 

о других действующих механизмах безопасности, например о двух рабочих группах, 

круглосуточной телефонной линии SOS, платформе по предотвращению нападений на 

журналистов и правительственной комиссии по расследованию убийств журналистов. 

129. В заключение глава делегации признал наличие проблем и подтвердил 

приверженность Сербии делу защиты и поощрения прав человека. Делегация выразила 

удовлетворение обзором, поблагодарила все делегации и подтвердила свою 
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готовность сотрудничать с организациями гражданского общества и другими 

заинтересованными сторонами, включая членов международного сообщества. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

130. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/перечисленные ниже 

рекомендации были рассмотрены Сербией и получили ее поддержку: 

130.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Кипр) (Мальдивские 

Острова) (Украина) (Эквадор); 

130.2 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Литва) (Республика Молдова); 

130.3 ускорить ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Черногория); 

130.4 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Франция); 

130.5 принять все необходимые меры для приведения законодательной 

базы, регулирующей образование, в соответствие с ратифицированными 

международными стандартами и договорами (Марокко); 

130.6 продолжить мониторинг выполнения рекомендаций 

правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций с 

помощью электронной базы данных (Ливан); 

130.7 продолжить совершенствование законодательной и 

институциональной базы в области защиты и поощрения прав человека, 

уделяя внимание уязвимым категориям населения, нуждающимся в 

дополнительной поддержке (Беларусь); 

130.8 принять закон об общественной информации и СМИ, закон об 

электронных СМИ и закон о вещании (Королевство Нидерландов); 

130.9 внести поправки в Закон «О защитнике граждан» с целью 

обеспечения взаимодействия Защитника граждан с международной 

правозащитной системой и организациями гражданского общества 

(Латвия); 

130.10 укреплять законодательство и проводить политику, 

направленную на защиту всех женщин от семейно-бытового насилия 

(Уганда); 

130.11 укрепить существующую нормативную базу в области гендерного 

равенства, обеспечив надежные и подробные данные о насилии в 

отношении женщин и девочек в Сербии, включая случаи фемицида 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

130.12 продолжать принимать меры по запрету и предотвращению всех 

форм дискриминации путем реализации стратегии по предотвращению и 

защите от дискриминации на 2021–2030 годы (Азербайджан); 

130.13 продолжить действия, направленные на реализацию 

национальной стратегии по предотвращению и защите от дискриминации 

(Куба); 

130.14 создать национальный механизм мониторинга осуществления 

антидискриминационной стратегии (Египет); 

130.15 укрепить независимость Защитника граждан, включая 

независимость его сотрудников, отвечающих за содействие работе 
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национального превентивного механизма и его оперативную автономию 

(Доминиканская Республика) (Польша); 

130.16 активизировать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями (Египет); 

130.17 активно противодействовать ненавистническим высказываниям 

и преступлениям на почве ненависти (Хорватия); 

130.18 продолжать принимать меры по борьбе с преступлениями на 

почве ненависти и ненавистническими высказываниями (Малави); 

130.19 продолжать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и предотвращению преступлений на почве ненависти и 

связанной с ними нетерпимости (Бангладеш); 

130.20 ввести в действие меры по борьбе с расизмом и всеми формами 

языка вражды в отношении лиц африканского происхождения (Уганда); 

130.21 осуществлять мониторинг и принимать необходимые меры по 

пресечению использования дискриминационных и ненавистнических 

высказываний и языка вражды и борьбе с ними в отношении лиц, 

принадлежащих к группам национальных меньшинств (Албания); 

130.22 продолжить формирование инклюзивной и 

недискриминационной среды (Китай); 

130.23 непрерывно продолжать прилагать усилия, направленные на 

запрет и предотвращение дискриминации, в том числе в отношении лиц, 

находящихся в уязвимом положении (Греция); 

130.24 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении групп этнических меньшинств и обеспечить равный доступ к 

услугам, включая образование и здравоохранение (Казахстан); 

130.25 наращивать усилия по поощрению толерантного отношения к 

лицам, принадлежащим к этническим, расовым, религиозным и другим 

группам меньшинств, и более эффективно вести борьбу со всеми 

проявлениями дискриминации (Малайзия); 

130.26 усилить применение стратегий по предотвращению всех форм 

дискриминации и борьбе с ними, в том числе в отношении женщин и рома 

(Италия); 

130.27 консолидировать проводимые реформы в пенитенциарной 

системе в целях обеспечения лучших условий содержания под стражей 

(Того); 

130.28 внести поправки в статью 137 Уголовного кодекса с целью 

квалификации в качестве преступления всех деяний, предусмотренных 

статьями 1 и 16 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Чили); 

130.29 поддержать реализацию национальной стратегии судебного 

преследования за военные преступления путем установления четких 

измеримых промежуточных целей и четких критериев отбора дел в рамках 

стратегии судебного преследования (Ирландия); 

130.30 продолжать всесторонний мониторинг осуществления 

национальной стратегии преследования за военные преступления 

(Венгрия); 

130.31 содействовать плюрализму средств массовой информации и 

транспарентности их принадлежности, создавая условия, в которых все 

СМИ имеют равные возможности для освещения вопросов, 

представляющих общественный интерес (Уругвай); 
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130.32 содействовать плюрализму СМИ и транспарентности в 

отношении их принадлежности, а также защищать журналистов 

(Люксембург); 

130.33 содействовать плюрализму и транспарентности принадлежности 

средств массовой информации (Албания); 

130.34 содействовать и в дальнейшем целостности, беспристрастности и 

независимости судебной системы в целях освобождения ее от 

политического влияния при назначении судей и внешнего давления в 

отношении судебных решений, особенно по резонансным коррупционным 

делам (Канада); 

130.35 продолжить работу по приведению национальной 

законодательной и институциональной базы в соответствие с 

европейскими стандартами, особенно в области борьбы с коррупцией 

(Франция); 

130.36 укреплять свободу и плюрализм СМИ путем обеспечения 

транспарентности в отношении принадлежности СМИ и обеспечивать 

свободу выражения мнений путем защиты журналистов от 

неправомерного влияния, стратегических исков, ненавистнических 

высказываний и клеветнических кампаний (Германия); 

130.37 разработать новую стратегическую схему борьбы с коррупцией с 

эффективными механизмами координации и мониторинга и на основе 

накопленного опыта в этой области (Люксембург); 

130.38 предпринять дальнейшие шаги по расширению свободы СМИ 

путем обеспечения безопасности журналистов, содействия плюрализму 

СМИ и транспарентности в отношении их принадлежности (Республика 

Корея); 

130.39 продолжать усилия по эффективному применению Закона о 

предупреждении коррупции (Республика Корея); 

130.40 в кратчайшие сроки разработать нормативные акты в развитие 

принятых в феврале 2023 года новых законов о реформе судебной системы, 

с тем чтобы обеспечить их полноценное применение при соблюдении 

независимости судебной власти (Швейцария); 

130.41 принять дополнительные меры по дальнейшему укреплению 

независимости судебной системы (Армения); 

130.42 повысить эффективность и независимость судебной системы, в 

том числе за счет внедрения инструментов мониторинга оказания услуг, 

распределения работы и современных методов надзора за исполнением 

службы (Австрия); 

130.43 осуществить меры по повышению независимости, подотчетности 

и эффективности системы правосудия (Австралия); 

130.44 принять все необходимые меры в целях снижения риска оказания 

политического влияния на прокуроров (Дания); 

130.45 принять конкретные меры по повышению независимости и 

эффективности работы прокуратуры и судебной системы в соответствии 

со стратегией развития судебной системы (Норвегия); 

130.46 повысить независимость судебной власти путем рассмотрения 

заслуживающих доверия сообщений о политическом вмешательстве в 

расследования, преследования и судебные разбирательства, в том числе в 

работу Совета Высокого суда и Государственного прокурорского совета, а 

также проведения транспарентных расследований и привлечения к 

ответственности лиц, стремящихся оказывать ненадлежащее влияние на 

судебную систему (Соединенные Штаты Америки); 
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130.47 проводить оперативные и беспристрастные расследования и 

привлекать к ответственности за все угрозы, а также случаи 

ненавистнических высказываний в адрес журналистов и 

правозащитников (Словакия); 

130.48 проводить оперативные, беспристрастные, тщательные и 

эффективные расследования всех случаев гибели журналистов, а также 

нападений, преследований и запугивания в отношении них, как в реальной 

жизни, так и в Интернете (Бельгия); 

130.49 продолжать эффективно расследовать сообщения о запугивании, 

преследовании и нападениях на журналистов и работников СМИ 

(Эстония); 

130.50 проводить оперативные, беспристрастные и эффективные 

расследования случаев запугивания, нападений, преследований и 

различного применения пыток в отношении журналистов и 

правозащитников как в Интернете, так и в реальной жизни, гарантируя 

при этом полный доступ к правосудию (Коста-Рика); 

130.51 проводить эффективные расследования и преследовать в 

судебном порядке предполагаемых виновников угроз и нападений на 

правозащитников, в том числе тех, кто работает в сфере правосудия 

переходного периода (Эквадор); 

130.52 продолжать усилия по содействию формированию свободных, 

независимых и плюралистических СМИ и своевременно и эффективно 

полностью расследовать случаи угроз и нападений на журналистов 

(Австрия); 

130.53 расследовать и преследовать в судебном порядке предполагаемые 

нападения на журналистов и СМИ, бороться с практикой стратегических 

судебных исков против участия общественности, которые приводят к 

финансовому истощению наиболее важных СМИ, и эффективно 

противодействовать клеветническим кампаниям против независимых 

СМИ (Канада); 

130.54 усилить меры по выявлению и преследованию в судебном 

порядке всех лиц, ответственных за угрозы и нападения на журналистов и 

работников СМИ (Чехия); 

130.55 обеспечить, чтобы все угрозы, запугивания и нападения на 

журналистов и правозащитников были расследованы и своевременно 

завершены (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

130.56 обеспечить оперативное, независимое и беспристрастное 

расследование всех сообщений о случаях нарушения свободы выражения 

мнений, включая нападения и насилие в отношении представителей 

гражданского общества, правозащитников, журналистов и работников 

СМИ (Ирландия); 

130.57 защищать правозащитников, в том числе от угроз и 

клеветнических кампаний, которые часто исходят от 

проправительственных СМИ и выборных должностных лиц (Канада); 

130.58 принять все необходимые меры в целях создания безопасной, 

уважительной и благоприятной среды для гражданского общества, 

журналистов, работников СМИ и правозащитников, свободной от 

преследований, запугивания и притеснений (Латвия); 

130.59 применять принятую в 2020 году стратегию в области СМИ в 

полноценном партнерстве с гражданским обществом (Швеция); 

130.60 обеспечить плюрализм СМИ и безопасную и благоприятную 

среду для журналистов, а также обеспечить привлечение к 
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ответственности и судебное преследование за случаи совершения 

физического и словесного насилия в отношении журналистов и операторов 

СМИ (Италия); 

130.61 ускорить осуществление стратегии в области СМИ, в том числе 

путем внесения поправок в Закон об общественной информации и СМИ и 

Закон об электронных СМИ, а также обеспечить принцип плюрализма 

СМИ в процессе выдачи лицензий национальным телеканалам при 

соблюдении права на свободу выражения мнений (Швейцария); 

130.62 обеспечить независимость Органа по регулированию 

электронных СМИ и способствовать применению им существующих 

руководящих положений, а также институциональной и редакционной 

независимости вещателей и операторов телекоммуникационных систем 

(Соединенные Штаты Америки); 

130.63 надлежащим образом предотвращать, расследовать и 

преследовать в судебном порядке нападения на журналистов и работников 

СМИ, защищая при этом свободу выражения мнений и печати (Бразилия); 

130.64 применять законодательную базу для защиты свободы 

выражения мнений, включая стратегию в области СМИ, а также для 

борьбы с ненавистническими высказываниями и дезинформацией 

(Чехия); 

130.65 принимать меры в целях защиты свободы СМИ путем 

обеспечения полноценного соблюдения и исполнения законодательства о 

свободе слова и печати, включая осуществление принятой в январе 

2020 года стратегии развития государственной информационной системы 

на период 2020–2025 годов (Дания); 

130.66 повысить транспарентность принадлежности средств массовой 

информации и обеспечить независимость СМИ для защиты свободы 

выражения мнений (Эстония); 

130.67 продолжать усилия по обеспечению безопасной и открытой среды 

для независимой журналистики, а также бороться с безнаказанностью за 

преступления, совершенные против журналистов (Франция); 

130.68 поощрять свободу выражения мнений, включая свободу слова и 

информации, и обеспечивать правозащитникам возможность безопасной 

работы (Италия); 

130.69 принять меры по обеспечению свободы выражения мнений и 

предотвращению политического и экономического влияния на СМИ 

(Литва); 

130.70 поддерживать право на свободу выражения мнений и вести 

борьбу с запугиванием средств массовой информации и гражданского 

общества путем полноценного осуществления стратегии в области СМИ 

(Норвегия); 

130.71 прилагать дальнейшие усилия по обеспечению правозащитникам 

безопасных и надлежащих условий для их работы (Перу); 

130.72 усилить меры по обеспечению правозащитникам возможности 

свободно осуществлять свою деятельность в безопасных и благоприятных 

условиях (Республика Корея); 

130.73 продолжать укреплять и применять законы и политику, 

направленные на искоренение торговли людьми (Уганда); 

130.74 продолжить усилия по предотвращению, пресечению торговли 

людьми и обеспечению наказания за нее (Украина); 

130.75 продолжать эффективные меры по борьбе с торговлей людьми 

(Исламская Республика Иран); 
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130.76 продолжать принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

130.77 продолжать усилия по предотвращению, пресечению торговли 

людьми и обеспечению наказания за нее (Аргентина); 

130.78 продолжать предотвращать, пресекать торговлю людьми и 

наказывать за нее, а также предоставлять реабилитационные услуги, 

поддержку и убежища жертвам с учетом их потребностей (Испания); 

130.79 активизировать усилия по предупреждению, пресечению 

торговли людьми и наказанию за нее, особенно негражданами (Ангола); 

130.80 продолжить положительный опыт борьбы с торговлей людьми в 

пределах государственных границ, а также активизировать усилия по 

борьбе с торговлей людьми через территорию Сербии (Азербайджан); 

130.81 укрепить мандат и независимость органов по борьбе с гендерной 

дискриминацией путем предоставления им надлежащих кадровых и 

финансовых ресурсов (Марокко); 

130.82 продолжать наращивать усилия, направленные на укрепление 

психического здоровья и благополучия для всех (Бруней-Даруссалам); 

130.83 повышать и далее уровень грамотности и осведомленности в 

области психического здоровья для улучшения понимания, в том числе с 

помощью образовательных кампаний и программ (Бруней-Даруссалам); 

130.84 продолжать осуществление мер по продвижению гендерного 

равенства и борьбе с гендерным насилием, в том числе путем обеспечения 

паритета оплаты труда и доступа к безопасным услугам в области 

репродуктивного здоровья (Индия); 

130.85 продолжать усилия, направленные на повышение 

образовательного и экономического уровня уязвимых лиц (Алжир); 

130.86 активизировать усилия в целях укрепления права на образование 

и обеспечения недискриминационного доступа к качественному 

образованию для всех, включая представителей меньшинств (Джибути); 

130.87 проводить информационно-просветительские кампании о 

природе семейно-бытового насилия (Эстония); 

130.88 ускорить перевод на болгарский язык учебников для начальной 

и средней школы, что необходимо для качественного образования на 

родном языке учащихся из числа болгарского национального 

меньшинства (Болгария); 

130.89 продолжить усилия по борьбе с бытовым насилием (Вьетнам) 

(Египет) (Сирийская Арабская Республика); 

130.90 продолжить осуществление стратегии в области гендерного 

равенства (Турция); 

130.91 сформировать официальную базу данных по случаям фемицида в 

стране (Словения); 

130.92 обеспечить эффективную реализацию национальных гендерных 

программ и усилить законодательные меры в борьбе с семейно-бытовым 

насилием (Узбекистан); 

130.93 активизировать усилия по расширению прав и возможностей 

всех женщин, в том числе путем обеспечения доступа к оплачиваемой 

работе и экономической деятельности (Зимбабве); 

130.94 продолжать усилия по поддержке прав женщин сельских районов 

и содействию расширению их экономических прав и возможностей 

(Алжир); 
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130.95 принять дополнительные меры в борьбе с семейно-бытовым 

насилием, в том числе путем обеспечения наличия надежных и 

консолидированных статистических данных по случаям насилия в 

отношении женщин, включая фемицид (Австрия); 

130.96 продолжить осуществление мер по борьбе с ненавистническими 

высказываниями, дискриминацией, насилием в отношении женщин и 

семейно-бытовым насилием, в том числе в рамках национальных 

программ и стратегий (Беларусь); 

130.97 активизировать усилия по согласованию законодательства в 

области образования с Законом о гендерном равенстве 2021 года и 

национальной стратегией в области гендерного равенства (Чили); 

130.98 продолжать национальные усилия в соответствии со стратегией 

в области гендерного равенства и планом действий (Куба); 

130.99 осуществлять дальнейшие шаги в направлении продвижения 

гендерного равенства, в том числе путем реализации мер, 

предусмотренных стратегией в области гендерного равенства (Грузия); 

130.100 в кратчайшие сроки принять план действий по борьбе с насилием 

в отношении женщин и ввести официальную базу данных по случаям 

фемицида (Германия); 

130.101 продолжить работу по реализации стратегии в области 

гендерного равенства и соответствующего плана действий (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

130.102 создать национальный механизм мониторинга осуществления 

стратегии в области гендерного равенства на период 2021–2030 годов 

(Ливан); 

130.103 укрепить мандат и независимость органов по обеспечению 

гендерного равенства, а также продолжить меры по снижению гендерного 

разрыва в оплате труда и повышению уровня представительства женщин 

на руководящих должностях (Литва); 

130.104 продолжать предпринимать шаги по поощрению гендерного 

равенства (Малави); 

130.105 продолжать отстаивать права женщин и девочек и преодолевать 

гендерный разрыв путем эффективного применения закона о гендерном 

равенстве и осуществления стратегии в области гендерного равенства 

(Малайзия); 

130.106 продолжать усилия по расширению представительства женщин и 

общин меньшинств в политической и общественной жизни (Непал); 

130.107 удвоить усилия в борьбе с женоненавистничеством в 

общественных местах и дискурсах и поощрять достоинство женщин в 

экономической, политической и социальной жизни (Парагвай); 

130.108 принять дополнительные меры по расширению участия женщин 

на рынке труда (Катар); 

130.109 разработать комплексную стратегию и план действий по 

искоренению всех форм гендерного насилия в отношении женщин 

(Доминиканская Республика); 

130.110 разработать комплексные стратегии и планы по ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и борьбе с гендерным 

насилием (Эквадор); 

130.111 разработать комплексную стратегию и план действий по 

искоренению всех форм гендерного насилия в отношении женщин 

(Аргентина); 
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130.112 принять комплексную стратегию по искоренению всех форм 

гендерного насилия (Ангола); 

130.113 рассмотреть возможность разработки комплексной стратегии и 

плана действий по борьбе со всеми формами гендерного насилия (Тимор-

Лешти); 

130.114 дополнительно усилить меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин (Пакистан); 

130.115 скорректировать соответствующее законодательство, обеспечив 

полный запрет на детские браки и предотвращение бытового и гендерного 

насилия (Чехия); 

130.116 совершенствовать применение Закона о предотвращении 

семейно-бытового насилия и принять меры по обеспечению эффективной 

защиты всех жертв гендерного насилия (Испания); 

130.117 разработать комплексную стратегию и план действий по 

искоренению всех форм гендерного насилия (Украина); 

130.118 продвигаться в осуществлении стратегии по предотвращению и 

борьбе с гендерным насилием в отношении женщин, а также бытовым 

насилием на 2021–2025 годы и удвоить усилия по предотвращению и 

борьбе с дискриминацией и насилием в отношении женщин (Колумбия); 

130.119 продолжать усилия по ликвидации дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности и повышать 

осведомленность общества о вреде всех гендерных стереотипов, включая 

фемицид (Чехия); 

130.120 укреплять механизмы предупреждения гендерного насилия и 

борьбы с ним, особенно с семейно-бытовым насилием, в соответствии с 

национальной стратегией по предупреждению и пресечению насилия в 

отношении женщин и насилия в семье и супружеской сфере на период 

2021–2025 годов (Джибути); 

130.121 гарантировать всем женщинам, ставшим жертвами гендерного 

насилия, беспрепятственный доступ к эффективной защите и правосудию 

(Эквадор); 

130.122 обеспечить надлежащее финансирование в целях осуществления 

стратегии по предотвращению гендерного насилия и борьбе с ним и с 

семейно-бытовым насилием (Эстония); 

130.123 укрепить существующее законодательство и равным образом 

разработать комплексную стратегию и план действий по искоренению всех 

форм гендерного насилия в отношении женщин, детей и инвалидов 

(Гамбия); 

130.124 рассмотреть возможность проведения опроса о гендерном 

насилии в отношении женщин и девочек, особенно относящихся к 

уязвимым группам (Греция); 

130.125 разработать комплексную стратегию и план действий, 

направленные на искоренение всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек, в частности путем борьбы с гендерными стереотипами 

(Люксембург); 

130.126 провести общенациональное исследование в области 

распространенности и причин гендерного насилия, уделяя особое 

внимание женщинам, девочкам и пожилым людям (Мальдивские 

Острова); 

130.127 рассмотреть возможность разработки комплексной стратегии и 

плана действий по искоренению всех форм гендерного насилия в 
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отношении женщин, в том числе путем борьбы с гендерными стереотипами 

(Мальта); 

130.128 разработать комплексную стратегию по борьбе со всеми формами 

гендерного насилия в отношении женщин и обеспечить 

беспрепятственный доступ жертв к эффективной защите от насилия 

(Черногория); 

130.129 утвердить изменения в Законе о семье, Уголовном кодексе и 

Законе о предотвращении семейно-бытового насилия в целях искоренения 

детских браков, защиты жертв гендерного насилия и введения 

надлежащих санкций (Парагвай); 

130.130 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием и 

детскими браками, от которых в гораздо большей степени страдают 

женщины и девочки рома, путем расширения для них доступа к 

эффективным механизмам защиты (Перу); 

130.131 прямо запретить телесные наказания детей в любых условиях, в 

том числе в семье (Эстония); 

130.132 прописать в законе запрет на применение телесных наказаний в 

учебных заведениях (Кипр); 

130.133 создать механизм контроля за дальнейшим осуществлением 

национальной стратегии по предотвращению насилия в отношении детей 

и их защите, а также запрещении в отношении них всех телесных 

наказаний (Чили); 

130.134 активизировать усилия по соблюдению прав ребенка и защите 

детей от физического насилия, особенно в случаях применения телесных 

наказаний в школах (Пакистан); 

130.135 усилить применение и мониторинг исполнения протокола о 

насилии в отношении детей и запретить телесные наказания детей в 

домашних условиях (Польша); 

130.136 законодательно запретить телесные наказания детей, в том числе 

в семье, и продолжать укреплять защитные механизмы и меры по защите 

детей от насилия, включая детей с инвалидностью, проживающих в 

замкнутых системах (Австрия); 

130.137 продолжить работу над процессом внесения поправок в Закон о 

семье, направленных на отмену детских браков и запрет телесных 

наказаний детей (Греция); 

130.138 обсудить усилия, направленные на повышение занятости 

молодежи, в рамках диалога между правительством, представителями 

работодателей и работников и разработать программы с измеримыми 

целями, направленные на повышение занятости среди молодых людей 

(Словения); 

130.139 продолжать усилия по расширению поддержки детей и студентов 

из уязвимых социальных групп и удовлетворять потребности детей, 

студентов и взрослых в дополнительном образовании, медицинском 

обслуживании и социальной поддержке (Шри-Ланка); 

130.140 продолжать содействовать защите прав ребенка (Судан); 

130.141 продолжать усилия по расширению права детей на образование 

(Судан); 

130.142 совершенствовать нормативную базу в области защиты прав 

детей (Сирийская Арабская Республика); 
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130.143 продолжать усилия по защите и поощрению прав ребенка, в 

частности по улучшению положения детей, принадлежащих к уязвимым 

социальным группам (Тунис); 

130.144 удвоить усилия по предотвращению и пресечению детского труда 

путем совершенствования национальной нормативно-правовой базы, 

обеспечивающей защиту прав детей (Уругвай); 

130.145 усилить меры по оказанию поддержки уязвимым группам 

населения, включая женщин, детей и национальные меньшинства 

(Узбекистан); 

130.146 совершенствовать нормативную базу в области поощрения и 

защиты прав детей (Вьетнам); 

130.147 активизировать усилия, направленные на отмену детских браков 

путем внесения поправок в Закон о семье (Зимбабве); 

130.148 укрепить потенциал системы образования в целях расширения 

доступа для всех детей (Ангола); 

130.149 принять определение понятия «ребенок» в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка и гарантировать всем лицам, не достигшим 

18-летнего возраста, одинаковую защиту в уголовных делах (Буркина-

Фасо); 

130.150 продолжать совершенствовать законы и политику, 

направленные на защиту прав женщин и детей (Китай); 

130.151 продолжать усилия по расширению возможностей доступа к 

образованию для детей из уязвимых социальных групп (Грузия); 

130.152 рассмотреть прогрессивные политические и законодательные 

меры по совершенствованию системы поощрения и защиты прав детей 

(Индия); 

130.153 обеспечить всем детям надлежащий доступ к образованию, в 

частности путем выделения на этот сектор большего объема бюджетных 

средств (Исламская Республика Иран); 

130.154 устранить препятствия для регистрации рождения девочек и 

мальчиков, родившихся на территории Сербии, независимо от статуса их 

родителей (Мексика); 

130.155 продолжить активизацию национальных усилий по защите прав 

ребенка (Непал); 

130.156 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

среди групп повышенного риска, таких как несопровождаемые и 

разлученные с супругами и родителями женщины и дети (Парагвай); 

130.157 пересмотреть и одобрить изменения в Законе о семье, Уголовном 

кодексе и Законе о предотвращении семейно-бытового насилия с целью 

обеспечения полного запрета на детские браки (Польша); 

130.158 активизировать деятельность по эффективному и системному 

предупреждению торговли людьми и борьбе с ней, уделяя особое внимание 

женщинам и детям (Республика Молдова); 

130.159 продолжать усилия по улучшению положения людей с 

инвалидностью, особенно в рамках осуществления соответствующей 

стратегии на период 2020–2024 годов (Тунис); 

130.160 продолжать совершенствовать и развивать правовую и 

стратегическую базу в целях улучшения положения инвалидов 

(Объединенная Республика Танзания); 
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130.161 полностью воплотить Конвенцию о правах ребенка в 

национальное законодательство, продолжать сокращать число детей, 

находящихся в детских учреждениях, и обеспечивать детям с 

инвалидностью достаточную поддержку для жизни в своих общинах 

(Австралия); 

130.162 активизировать усилия правительства и продвигать 

законодательство, направленное на улучшение положения людей с 

инвалидностью (Куба); 

130.163 продолжать стремиться к инклюзивному образованию, особенно 

для девочек, представителей меньшинств и студентов с инвалидностью 

(Доминиканская Республика); 

130.164 улучшить доступ людей с инвалидностью к рынку труда 

(Финляндия); 

130.165 принять дополнительные меры по обеспечению полного доступа 

детей с инвалидностью к образованию и здравоохранению (Индонезия); 

130.166 активизировать усилия по продвижению и защите прав человека 

уязвимых групп населения, включая женщин, детей и людей с 

инвалидностью (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

130.167 разработать стратегию по обеспечению инклюзивного доступа к 

образованию для всех учащихся, в особенности для девочек и учащихся с 

инвалидностью (Маврикий); 

130.168 провести пересмотр законов и политики в области психического 

здоровья с целью обеспечения их соответствия Конвенции о правах 

инвалидов (Мексика); 

130.169 применять стратегии в области психического здоровья, в основу 

которых положены права человека и которые соответствуют положениям 

Конвенции о правах инвалидов, в том числе путем инвестирования в 

услуги в области охраны психического здоровья на уровне общин, с целью 

устранения общественного отчуждения, дискриминации и принуждения 

при оказании психиатрической помощи (Португалия); 

130.170 продолжать усилия по обеспечению инклюзивного образования 

для всех, особенно для девочек, представителей меньшинств и студентов с 

инвалидностью (Катар); 

130.171 продолжить работу в области законодательства и практики по 

поощрению и защите прав и свобод уязвимых групп населения, включая 

детей, женщин, инвалидов и пожилых людей (Российская Федерация); 

130.172 обеспечить эффективный доступ к базовым медицинским 

услугам для уязвимых групп и сельского населения с целью сокращения 

региональных различий и несправедливости (Шри-Ланка); 

130.173 обеспечить рома эффективный доступ к государственным 

услугам, включая качественное образование, и реализовать планы 

действий по сокращению существующего разрыва и неравенства 

(Испания); 

130.174 продолжать усилия, направленные на продвижение и защиту 

прав национальных меньшинств (Турция); 

130.175 принять необходимые меры для обеспечения равного 

представительства лиц, принадлежащих к группам национальных 

меньшинств, и содействовать их представленности в политических 

учреждениях на национальном и местном уровнях, а также в различных 

социально-экономических сферах (Албания); 

130.176 продолжать работу по предотвращению, пресечению торговли 

людьми и наказанию за нее, особенно представителями групп этнических 
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меньшинств, которые особенно подвержены этому преступлению 

(Доминиканская Республика); 

130.177 продолжать эффективное применение программных документов 

и законодательства, касающихся прав национальных меньшинств 

(Венгрия); 

130.178 усилить меры путем развития институционального потенциала, 

направленные на улучшение социально-экономической интеграции 

этнических меньшинств (Индонезия); 

130.179 продолжать усилия, направленные на предупреждение, 

пресечение торговли людьми и наказание за нее, и сосредоточить усилия 

на представителях групп этнических меньшинств и негражданах, которые 

особенно подвержены торговле людьми (Кыргызстан); 

130.180 улучшить сбор подробных данных о меньшинствах и продолжить 

работу по расширению представительства меньшинств в государственных 

учреждениях на национальном и местном уровнях (Черногория); 

130.181 предпринимать позитивные действия в целях признания 

гендерной идентичности всех людей в соответствии с их личной 

самостоятельностью и человеческим достоинством (Аргентина); 

130.182 обеспечить право на свободу мирных собраний и выражения 

мнений для представителей ЛГБТКИ+ людей и организаций гражданского 

общества, а также обеспечить для тех и других защиту организуемых ими 

публичных мероприятий и собраний (Бельгия); 

130.183 принять меры по обеспечению реализации свободы собраний и 

выражения мнений ЛГБТИК+ людей и организаций гражданского 

общества, защищающих их права (Чили); 

130.184 продолжать усилия по борьбе со всеми видами дискриминации и 

насилия, в особенности в отношении лиц, принадлежащих к группам 

меньшинств, а также лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, 

интерсексов и других лиц (Франция); 

130.185 в полной мере защищать свободу ассоциаций и мирных собраний 

ЛГБТИК+ людей (Люксембург); 

130.186 рассмотреть вопрос о расширении программ подготовки 

сотрудников правоохранительных и судебных органов по защите прав 

ЛГБТИК+ людей при осуществлении ими основных свобод, включая право 

на мирный протест (Мальта); 

130.187 создать механизмы, обеспечивающие свободу выражения мнений 

и мирных собраний лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, и предотвращать, расследовать акты дискриминации в 

отношении них и наказывать за их совершение, а также за 

ненавистнические высказывания и преступления против них (Мексика); 

130.188 активизировать меры по борьбе с дискриминацией и насилием в 

отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, интерсексов и 

других лиц во всех сферах жизни, в том числе путем содействия 

повышению осведомленности, а также расширения инициатив и 

подготовки сотрудников правоохранительных органов, здравоохранения и 

образования (Португалия); 

130.189 принимать надлежащие меры по усилению профилактики, 

пресечению торговли людьми и наказанию за нее среди мигрантов, 

беженцев и просителей убежища (Того); 

130.190 активизировать усилия по обеспечению поддержки и доступа к 

услугам для всех мигрантов, особенно женщин и детей, и обеспечить 

реализацию стратегий по борьбе с торговлей людьми (Казахстан); 
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130.191 обеспечить, чтобы все неграждане, включая мигрантов и 

просителей убежища, пользовались своими правами человека и имели 

доступ к надлежащим гуманитарным услугам (Кыргызстан); 

130.192 активизировать усилия по выявлению, предупреждению и 

пресечению торговли людьми среди мигрантов, беженцев и просителей 

убежища, в особенности среди групп повышенного риска, таких как 

несопровождаемые и разлученные дети (Польша); 

130.193 принять нормативные акты, гарантирующие право на 

гражданство и предотвращающие случаи безгражданства, в том числе 

путем упрощения процедуры получения гражданства для новорожденных 

от родителей, не имеющих документов (Индонезия). 

131. Следующие рекомендации будут рассмотрены Сербией, которая 

представит ответы в надлежащее время, но не позднее сорок четвертой сессии 

Совета по правам человека: 

131.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) (Буркина-Фасо) 

(Кыргызстан) (Марокко) (Мексика) (Парагвай); 

131.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

131.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Колумбия); 

131.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

процедуры сообщений (Гамбия); 

131.5 завершить ратификацию Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Афганистан); 

131.6 использовать возможности получения дальнейшей технической 

помощи и наращивания потенциала (Объединенная Республика 

Танзания); 

131.7 внести поправки в законы и политику, гарантирующие свободу 

СМИ, включая защиту журналистов от угроз и политических интересов, и 

обеспечить возможность функционирования независимых СМИ, не 

подвергаясь запугиванию (Австралия); 

131.8 привести положения национального уголовного 

законодательства об изнасиловании в соответствие с определением 

изнасилования, в основу которого положено согласие (Словения); 

131.9 принять меры по предотвращению националистических 

ненавистнических высказываний (Германия); 

131.10 незамедлительно пресекать все проявления этнической 

нетерпимости и ненавистнические высказывания, особенно те, которые 

основаны на сфабрикованных исторических нарративах (Болгария); 

131.11 по-прежнему уделять особое внимание недискриминации и 

полному соблюдению прав лиц, принадлежащих ко всем группам 

национальных меньшинств в Сербии, в целях ощутимого улучшения 

действительного осуществления их прав в области образования, 

использования языков меньшинств, включая доступ к средствам массовой 

информации и религиозным службам на языках меньшинств, а также 

представительства в органах государственного управления и 

представительных органах (Болгария); 
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131.12 устранить все виды жестокого обращения с заключенными, в том 

числе согласно рекомендациям Комитета по предотвращению пыток 

Совета Европы (Норвегия); 

131.13 классифицировать насильственное исчезновение как 

самостоятельное преступление в Уголовном кодексе в соответствии с 

договорными обязательствами (Парагвай); 

131.14 рассмотреть возможность проведения необходимых реформ для 

квалификации насильственного исчезновения в качестве 

самостоятельного преступления в Уголовном кодексе и продолжить 

процесс утверждения законопроекта о пропавших без вести лицах (Перу); 

131.15 в полной мере сотрудничать с Международным остаточным 

механизмом для уголовных трибуналов, взять на себя обязательство 

преследовать в судебном порядке лиц, подозреваемых в совершении 

преступлений, пресекать отрицание и релятивизацию геноцида и военных 

преступлений и положить конец благодушию в отношении граффити, 

чествующих осужденных военных преступников (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

131.16 осуществлять судебное преследование всех известных лиц, 

совершивших военные преступления, начиная с 1990-х годов, действуя на 

опережение, активно и с соблюдением международно признанной 

практики, как это рекомендовано Международным остаточным 

механизмом для уголовных трибуналов (Бельгия); 

131.17 обеспечить эффективное применение национальной стратегии 

судебного преследования за военные преступления, преследуя в первую 

очередь высокопоставленных лиц и действуя в сотрудничестве с 

Международным остаточным механизмом для уголовных трибуналов и с 

прокурорами, занимающимися военными преступлениями в регионе, в 

том числе содействуя обмену информацией о судьбе пропавших без вести 

лиц (Швейцария); 

131.18 активизировать усилия по расследованию роли 

высокопоставленных лиц, подозреваемых в совершении военных 

преступлений, преступлений против человечности и геноцида, создать 

комплексные механизмы возмещения ущерба всем жертвам, включая 

жертв сексуального насилия, связанного с конфликтом, и обеспечить 

соблюдение государственными должностными лицами решений суда 

(Албания); 

131.19 расследовать в первую очередь роль высокопоставленных лиц, 

предположительно совершивших военные преступления, преступления 

против человечности и геноцид, и создать комплексные и 

недискриминационные механизмы в целях возмещения ущерба жертвам 

(Аргентина); 

131.20 создать образовательные программы по предотвращению 

геноцида, а на законодательном уровне — комплексный механизм 

возмещения ущерба жертвам и лицам, пережившим военные 

преступления, а также положить конец безнаказанности 

высокопоставленных лиц, предположительно совершивших преступления 

(Коста-Рика); 

131.21 принять необходимые меры для обеспечения возмещения ущерба 

всем жертвам военных преступлений и членам их семей в соответствии с 

международными стандартами (Хорватия); 

131.22 способствовать полноценному региональному сотрудничеству в 

области борьбы с военными преступлениями, избегая конфликта 

юрисдикций и связанных с этим проблем (Хорватия); 



A/HRC/54/18 

GE.23-11270 25 

131.23 осудить, расследовать все случаи запугивания журналистов и 

преследовать за их совершение в судебном порядке, а также гарантировать 

свободу прессы путем прекращения прямого государственного влияния на 

прессу (Финляндия); 

131.24 сформулировать в законодательной базе гарантии на случай явно 

необоснованных или неправомерных судебных разбирательств против 

участия общественности, направленных на ограничение свободы СМИ 

(Словения); 

131.25 заблаговременно принять меры по выявлению случаев торговли 

людьми и обеспечить реабилитацию жертвам (Армения); 

131.26 принять меры по улучшению трудовых прав и положения 

работников, расследовать заявления о трудовой эксплуатации и торговле 

людьми и оказать поддержку всем жертвам трудовой эксплуатации (Шри-

Ланка); 

131.27 принять меры по регулированию операционной деятельности 

многонациональных компаний на территории Сербии и 

многонациональных компаний со штаб-квартирой в Сербии с целью 

смягчения негативного воздействия на права человека, особенно в области 

здравоохранения и охраны окружающей среды (Гондурас); 

131.28 принять все необходимые меры в целях ликвидации гендерных 

стереотипов в семье и обществе, в том числе в сфере образования и 

занятости (Латвия); 

131.29 обеспечить последовательное, эффективное и 

недискриминационное применение законодательства о защите прав лиц, 

принадлежащих к группам национальных меньшинств, на всей 

территории Сербии и продолжать усилия по улучшению условий, 

позволяющих лицам, принадлежащим к группам национальных 

меньшинств, сохранять и развивать свою культуру, пользоваться 

надлежащим представительством в органах государственного управления 

и судебной власти и иметь доступ к образованию, религиозным услугам и 

СМИ на своих языках на всей территории Сербии (Румыния); 

131.30 наращивать усилия в области применения законов об изменении 

климата и деградации окружающей среды (Тимор-Лешти); 

131.31 пересмотреть практику применения экономических санкций и 

других односторонних принудительных мер, противоречащих 

международному праву и оказывающих широкомасштабное негативное 

воздействие на осуществление прав человека (Беларусь); 

131.32 обеспечить в рамках двусторонних и региональных механизмов 

сотрудничества по вопросам пропавших без вести лиц полный доступ к 

соответствующей информации, в том числе к государственным и военным 

архивам (Хорватия); 

131.33 создать инклюзивную нормативно-правовую базу, 

способствующую обеспечению равных возможностей и недискриминации, 

а также искоренению ненавистнических высказываний, особенно в 

отношении женщин, девочек, молодежи, а также населения из числа 

лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Коста-Рика); 

131.34 ускорить меры по сокращению разрыва в оплате труда мужчин и 

женщин во всех секторах на рабочих местах и расширить участие женщин 

в выполнении высокооплачиваемой работы в соответствии со стратегией 

в области гендерного равенства на 2021–2030 годы, уделяя особое внимание 

женщинам из числа рома и женщинам, проживающим в сельских районах 

(Гондурас); 
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131.35 проводить конкретную политику борьбы с бедностью и 

осуществлять последующие меры по сокращению гендерного неравенства 

между женщинами и мужчинами и расширению участия женщин в 

экономической деятельности (Маврикий); 

131.36 применять комплексную политику по борьбе с дискриминацией 

и насилием в отношении женщин, а также с дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Норвегия); 

131.37 ввести в действие меры по обеспечению эффективной защиты 

всех жертв гендерного насилия, в том числе путем создания в полицейских 

участках центров помощи жертвам (Зимбабве); 

131.38 предотвращать сексуальное и гендерное насилие и вести борьбу с 

ним, и осуществлять сбор подробных данных по всем видам насилия, 

включая случаи фемицида (Кипр); 

131.39 активизировать усилия по внесению поправок в Закон о семье с 

целью обеспечения отмены детских браков, предоставления эффективной 

защиты жертвам гендерного насилия и приведения определения 

изнасилования в соответствие с международными стандартами, согласно 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Малайзия); 

131.40 обеспечить возможность специализированным женским 

организациям гражданского общества оказывать с учетом гендерных 

аспектов своевременную бесплатную юридическую помощь жертвам 

сексуального и гендерного насилия (Королевство Нидерландов); 

131.41 продолжать укрепление своих социальных программ в интересах 

наиболее нуждающихся слоев населения, уделяя особое внимание группам 

риска, таким как пожилые люди, женщины и дети (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

131.42 продолжать усилия в целях принятия всеобъемлющего закона о 

правах ребенка и учреждения офиса омбудсмена по делам детей (Кипр); 

131.43 рассмотреть возможность внесения изменений в 

законодательство с целью приведения юридического определения 

изнасилования в соответствие с положениями Конвенции Совета Европы 

о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и 

домашнего насилия, а также введения полного запрета на детские браки 

(Мальта); 

131.44 принять всеобъемлющий закон о защите прав детей и подростков 

(Мексика); 

131.45 рассмотреть вопрос о внесении поправок в Закон о 

предотвращении дискриминации лиц с инвалидностью с целью адаптации 

его содержания для обеспечения большей защиты этой уязвимой группы 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

131.46 согласовать законодательство с Конвенцией о правах инвалидов 

путем создания инклюзивной системы образования, отказа от помещения 

людей с психосоциальными расстройствами в стационарные учреждения и 

запрета на любое принудительное медицинское вмешательство (Коста-

Рика); 

131.47 продолжать усилия по повышению уровня информированности о 

правах лиц с инвалидностью, в частности женщин и девочек с 

инвалидностью (Исламская Республика Иран); 

131.48 принять целенаправленные меры по содействию участию 

женщин, в частности женщин из числа рома, женщин с инвалидностью и 

женщин, проживающих в сельских районах, в деятельности на рынке 

труда (Латвия); 
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131.49 ввести закон о легализации однополых партнерств (Германия); 

131.50 одобрить закон, регулирующий однополые союзы, а также 

защищающий лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов 

от дискриминации и преступлений на почве ненависти (Испания); 

131.51 принять всеобъемлющее законодательство о юридическом 

признании пола и обеспечить медицинское обслуживание трансгендеров и 

интерсексов (Финляндия); 

131.52 принять всеобъемлющий закон о юридическом признании пола и 

обеспечить медицинское обслуживание трансгендеров и интерсексов в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека и 

передовой практикой, а также принять закон об однополых партнерствах, 

работа над которым была завершена в 2021 году (Королевство 

Нидерландов); 

131.53 узаконить однополые союзы в рамках усилий по обеспечению 

равной защиты перед законом для членов однополых пар (Соединенные 

Штаты Америки); 

131.54 содействовать принятию закона о фактических союзах между 

лицами одного пола (Колумбия); 

131.55 в кратчайшие сроки завершить принятие закона об однополых 

партнерствах, проект которого уже разработан, но требует принятия в 

парламенте (Швеция); 

131.56 продвигаться в деле защиты и поощрения прав лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, в том числе путем принятия 

инклюзивного законодательства, гарантирующего полноценные и равные 

гражданские права однополым союзам (Бразилия); 

131.57 расследовать преступления, связанные с гендерным насилием и 

торговлей людьми, и преследовать в судебном порядке за их совершение, а 

также за преступления, направленные против ЛГБТКИ+ людей 

(Соединенные Штаты Америки); 

131.58 активизировать усилия, направленные на принятие закона о 

союзах между однополыми парами, гарантирующего признание 

сексуального и гендерного разнообразия (Уругвай); 

131.59 искоренить все виды дискриминации и насилия в отношении 

ЛГБТИК+ людей и обеспечить им свободу собраний и выражения мнений 

(Финляндия); 

131.60 воздерживаться от ограничений прав на свободу собраний и 

выражения мнений, в том числе прав сообществ лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Германия); 

131.61 укреплять правовую базу в целях защиты социальных и 

экономических прав всех беженцев и мигрантов и обеспечивать их 

беспрепятственный доступ к медицинскому обслуживанию (Пакистан); 

131.62 обеспечивать своевременное и справедливое рассмотрение 

ходатайств о предоставлении убежища, а также обеспечивать 

последовательное соблюдение принципа недопустимости принудительного 

возвращения (Афганистан); 

131.63 продолжать усилия по обеспечению защиты людей, бегущих из 

Украины в связи с ведением агрессивной войны Россией, включая полное 

соблюдение прав человека (Словакия). 

132. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Demography; 
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• Mr. Miloš Mihajlović, Head of the Department at the Commissariat for Refugees and 

Migration; 
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and System Issues, Department for Social Protection, Ministry of Labour, 
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• Ms. Jelena Vasić, Senior Advisor in the Unit for Active Labour Market Policies, 

Department for Labor and Employment, Ministry of Labour, Employment, Veterans 

and Social Affairs; 

• Mr. Igor Kušić, Special Advisor to the Minister, Ministry of Justice; 

• Ms. Verica Ćurčić-Pantelić, Head of Unit for the Promotion of Gender Equality, 
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• Ms. Svetlana Đorđević, Senior Advisor, Ministry for Human and Minority Rights and 

Social Dialogue; 

• Ms. Aleksandra Đorđević, Advisor for the Promotion of Artistic Production of 

Socially Vulnerable Groups, Department of Contemporary Artistic Production, 

Ministry of Culture; 

• Ms. Tanja Srećković, Independent Advisor, Ministry for Human and Minority Rights 

and Social Dialogue; 
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